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Yemeni Arabic transcript: 
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English translation:  
 
M: As for this… 
L: What is this? 
M: This is also fragrant leaves.  
L: Shoqor? 
M: These are fragrant leaves, we call it shoqor.  
L: Yes. 
M: This is chamomile, it has a fragrant smell. This chamomile has a fragrant smell. In the 
northern areas of Yemen they put this with food; they eat it. They blend it with fenugreek, with 
appetizers and with shetni1 too. However, we here in Aden, we take this khoua’, they call it 
khoua’. 
L: Where? 
M: We in Aden take this khoua’… 
L: We call it khoua’? 
M: Khoua’. We also call it mashmoom2. It has a fragrant smell, a beautiful smell, you see? We 
put it like this on the hair, like this we decorate the hair.  
L: You mean besides the ful3? 

                                                 
1 Shetni: a Yemeni side dish made of mashed tomatoes and green peppers and garlic, usually eaten with rice. 
2 Shoqor, khoua’ and mashmoom: these are all names for the same thing. 
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M: Besides the ful we use it to dress the hair. Or we can put it in the braid like this; we braid the 
hair with it.  
L: Well can you put it [on] without the ful? Or do you have to put the ful [on with it]? 
M: No, I don’t have to put it [on] with the ful. I can put it [on] by itself. I can buy this 
[mashmoom] from the souk, so when I have an occasion, like if I want to chew qat4 during the 
weekend on Thursday, or if I want to go somewhere like to my friend’s place or the neighbors’, I 
wear it. I wear it and make it neat and put it in my hair like this. 
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3Ful: a type of Arabian jasmine.  
4 Qat: the leaves of a tree that is considered a drug in many places; Yemeni people chew it to pass their free time. 
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